
- ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE E UTILIZZO - INSTALLATION AND APPLICATION INSTRUCTIONS - 

- INSTRUCTIONS D’ INSTALLATION ET D’ UTILISATION - INSTALLATIONS- UND BEDIENUNGSANLEITUNG - 

- INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN Y EMPLEO - 

IP 66 

DIMENSIONALI - DIMENSIONS - DIMENSIONS - ABMESSUNGEN - DIMENSIONES 

PASSAGGIO CAVI - CABLE ENTRY - ENTREE CABLES - KABELDURCHFÜHRUNG - ENTRADA CABLES 

  

COLLEGAMENTO ELETTRICO - ELECTRICAL WIRING - BRANCHEMENT ELECTRIQUE 

ELEKTRISCHE VERBINDUNG - CONEXIÓN ELÉCTRICA 

BASE - BASE - EMBASE - SOCKEL - BASE 

1 = FILO ROSSO (+) / RED WIRE (+) / FIL ROUGE (+) / ROTE LEITUNG (+) / CABLE ROJO (+)  

 

= FILO NERO (–) / BLACK WIRE (–) / FIL NOIR (–) / SCHWARZE LEITUNG (–) / CABLE NEGRO (–) 2 

BASE - BASE - EMBASE - SOCKEL - 

BASE 

L 
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Collegarsi al morsetto della base 

Supply power to the clamp of the base  

Alimenter la borne de la base    

Die Klemme des Sockels mit Spannung verbinden 

Conectar la alimentación al bloque de terminal de la base 

MORSETTO DEL MODULO 

CLAMP OF THE MODULE 

BORNE DU MODULE  

KLEMME DES ELEMENTES 

BLOQUE DE TERMINAL DEL MÓDULO 

a b 

DEEP BASE  12÷24V DC/AC 50/60Hz 

ø 20 

DEEP BASE 120÷240V AC  

DEEP BASE 120÷240VAC    

Multifunction LED Beacon 

  V 
120÷240  

50/60Hz 

mA 70 40 

  V 
12÷24 

50/60Hz 

mA 270 250 



ATTENZIONE Togliere tensione prima di intervenire sul prodotto 

ATTENTION Disconnect power before servicing 

ATTENTION Débranchez l’alimentation  avant de toute intervention sur le produit 

ACHTUNG Schalten Sie die Stromversorgung vor der Wartung 

ATENCIÓN Desconecte la corriente antes de abrir el producto 

FUSIBILE DI PROTEZIONE Sul la l inea di  alimentazione uti l izzare fusibil i  ri tardati  dimensionati  a seconda del la tensione  

FUSE WIRE PROTECTION On the power supply line the rating of the supply fuse must be according to the voltage 

FUSIBLE DE PROTECTION Sur la ligne d’alimentation utiliser des fusibles retardés dimensionnés selon la tension 

SCHUTZSICHERUNG Für die Zuleitung träge Sicherungen verwenden, die nach der Spannung zu bemessen sind 

FUSIBLE DE PROTECCIÓN En la línea de alimentación emplear fusibles de seguridad adecuados al voltaje 

ATTENZIONE Evitare il contatto con la guarnizione a mani nude  

ATTENTION Avoid touching the gasket with bare hands  

ATTENTION Éviter de toucher le joint à mains nues  

ACHTUNG Die Dichtung nicht mit bloßen Händen berühren 

ATENCIÓN Evitar el contacto con la junta con las manos vacías  

ATTENZIONE Esiste la possibilità che i lampeggi rapidi, in certe circostanze, possano causare epilessia fotosensibile 

ATTENTION The possibility exists that rapid flashing lights, under certain circumstances, might induce photosensitive epilepsy 

ATTENTION Il est possible que des feux clignotants rapides, dans certaines circonstances, peuvent induire épilepsie photosensible 

ACHTUNG Es besteht die Möglichkeit, dass eine schnelle blinkende Lichter, unter bestimmten Umständen,, Lichtempfindliche Epilepsie induzieren kann 

ATENCIÓN Existe la posibilidad que luces de intermitencia rápida, en determinadas circunstancias, podrían inducir epilepsia fotosensible 

COLLEGAMENTO ELETTRICO - ELECTRICAL WIRING - BRANCHEMENT ELECTRIQUE 

ELEKTRISCHE VERBINDUNG - CONEXIÓN ELÉCTRICA 

EFFETTI LUMINOSI - LIGHT EFFECTS - EFFETS LUMINEUX -  

LICHTEFFEKTE - EFECTOS DE LUZ 

BLOCCAGGIO CUPOLE - DOME TIGHTENING - SERRAGE DU 

DÔME - ANZIEHEN DER HAUBE - APRIETE DE LA CÚPULA  

NON SMALTIRE COME RIFIUTO URBANO - NOT TO BE DISPOSED OF AS COMMON WASTE - NE PAS ELIMINER COMME DECHET URBAIN 

NICHT ÜBER DIE NORMALE SAMMLUNG VON HAUSMÜLL ENTSORGEN - NO ELIMINAR COMO DESECHO URBANO 

06/2023 - Ref. 01291041  

L’INSTALLAZIONE DEVE ESSERE EFFETTUATA SOLO DA PERSONALE SPECIALIZZATO - INSTALLATION HAS TO BE DONE BY QUALIFIED PERSONNEL. 

L’INSTALLATION DOIT ÊTRE EFFECTUÉE PAR PERSONNEL QUALIFIÉ - INSTALLATION IST VON EINER FACHKRAFT VORZUNEHMEN 

LA INSTALACIÓN SÓLO DEBE SER REALIZADA POR PERSONAL CUALIFICADO 

DEEP BASE 12÷24V DC/AC    

C ÷ 1 

Luce rotante a LED 

LED rotating light 

Lumière à LED effet tournant  

LED-Rundumlicht 

Luz rotativa de LED  

C ÷ 2 

Luce lampeggiante a LED 

LED flashing light 

Lumière à LED clignotante  

LED-Blinklicht 

Luz intermitente de LED  

C ÷ 3 

Luce fissa a LED 

LED steady light 

Lumière à LED fixe 

LED-Dauerlicht 

Luz fija de LED 

  

  

ATTENZIONE Dopo aver spento il Multifunction LED Beacon attendere circa una secondo prima di alimentare 

ATTENTION After having switched off the Multifunction LED Beacon wait about one second before providing power supply  

ATTENTION Après avoir éteint le Multifunction LED Beacon attendre environ une seconde avant de fournir l'alimentation  

ACHTUNG Nach Ausschalten des Multifunction LED Beacon, warten Sie ca. 1 Sek. bevor Stromversorgung einzuschalten 

ATENCIÓN Después de apagar el Multifunction LED Beacon esperar aproximadamente un segundo antes de suministrar la alimentación  
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